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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES Vb.N DE RAil.D VAN STli.TE. 

De R,\.::..}J V-~N S'i' .. TE 1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 11e 
juni 1957 door de Minister van 
Volksgezondheid en van het Gezin 
verzocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp va~ wet "tot toe­ 
kenning aln het Nationaal Werk 
voor Oudstrijders en Oorlogsslacht­ 
offers (N.W.O.S.), met het oog op 
een sociale werking ten gunste der 
personen gerechtigden van het 
Werk, der fondsen voortkomend van 
lonen verdiend door arbeiders en 
krijgsgevangenen tewerkgesteld in 
Duitsland en in de door Duitsland 
bezette gebieden, tijdons de oor­ 
log 1940-1945 en wier rechthebben­ 
den onbekend zijn of het bewijs 
van hun sohuldvordering ni0t kun­ 
nen leveren", heeft de 4e juli 
1957 het volgend advies gegeven: 

r., 5792/1. 

Le CONSEIL D'ETùT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de la San­ 
té publique et de Eam i l Le , le 
11 juin 1957, dlune demande d'avi 
sur un projet de loi lIg,ttribuant 
à l'Oeuvre Nationale des anciens 
combattants et victimes de la 
guerre (O.N.ü.C.) en vue d'une 
action sociale en faveur des per­ 
sonnes bénáficiaires de l'Oeuvre, 
des fonds qui proviennent de 
salaires gagnés par des travail- : 
leurs et prisonniers de guerre ! 
mis au trsw::::~il en ~..llemagne et 'I 

dans les territoires occupés 
par l'Allemagne pond-::mt la guerre I· 
1940-1945 et dont les ayants 
droit sont inconnus ou ne peuvent 
administrer 1.3.. preuve de leur 
créance"y a donné le 4 juillet 
1957 llavis suivant: 
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Het opschrift van het voorontwerp v~n wet zou 
bondiger kunnen worden gesteld als volgt : 

1I0ntwerp van wet tot toekenning s.an het Nationaal Werk 
voor oudstrijders en oorlogsslachtoffers (N.W.O.S.), 
met het oog op soci~le bijstand aan de gerechtigden 
van dit werk, van onopgevorderde bedra.gen voortkomend 
van tijdens de oorlog 1940-1945 in Duitsl3.nd of in de 
door Duitsls.nd bezette gebieden verdiende lonenll• 

+ 
+ + 

De in artikel 2 van het voorontwerp bedoelde 
rechtsvorderingen z i.j n , eensdee1s 9 die w? .:,raan openbare 
of private instellingen blootgesteld zijn wegens het 
bezit van de in artikel 1 bepa~lde gelden én1 anderdeels 
die welke tegen hen kunnen worden ingesteld wegens het 
afdragen van die gelden aan de Deposito- en Consignatie­ 
kas. Luidens artikel 2 zijn al deze rechtsvorderingen I 
Il oncrrtv anke Lt jk na de ds,tuE1 van de afgifte der gelden!!. ~ 

I 
I Deze bepaling heeft blijkba:.r en zin wa t 

betreft de rechtsvorderingen ingesteld uit hoofde van 
het afdragen der gelden aan de Deposito- en Consignatie­ 
kas. Duidelij ~:[heidshal ve behoren de twee gevallen dan 
ook te wo r'd eri uiteengehouden en zou het de voorkeur 
verdienen artikel 2 te splitsen als volgt : 

• e 0,/ "" .. 
. I 

I 
I 
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fi Art il-\: el 2.- 

Rechtsvorderingen tegen de in s.rtikel 1, îO~ 
b en c,bedoelde bJ.nken en openbare of privs,te instel­ 
lingen, uit hoofde vs.n het afdragen der gelden aan de 
Deposi to- en Consignatiel{as, zijn niet crrt vanke Ld j x, 

Rechtsvorderingen tegen dezelfde banl{en en 
instellingen, uit hoofde van het bezit dier gelden zijn, 
nads,t deze 3an de Deposito- en Consignatiekas werden 
afgedragen9 niet meer ontv'ull{elijk". 

+ 
+ + 

Door artikel 4 van het voorontwerp wordt aan 
de personen, die menen recht te hebben op de overeen- 
k orn s t Lg artikel Î gedeponeerde gelden, de gelegenheid 
geboden het bewij s van hun a0,nspr8.ken bij te brengen 
binnen een termijn van drie maand en na de inwerking­ 
tredinG v an de we t , In artikel '1, 2° ~ is er spraak van 
gelden "d i,e ne. de inwerkingtreding dezer wet zouden 
worden teruggevorderd door de Belgische Regering •.• !f. 

In dit verband rijst de vraag of het niet in de bedoe­ 
ling van de Regering ligt de eventuele rechthebbenden 
op de in artikel 1, 2°, bedoelde gelden de kans te 
bieden hc t bewij s van hun aanapr-aken bij te brengen, 
binnen een bepaalde termijn, die dan echter ee:cst vs.naf 
een d::::.tmn na de inwerkingtreding der wet zou aanvang 
neraeri ,bijvoorbeeld de d'?.tun van het d osi t o , in we Lk 
geval een zekere publiciteit zou moeten worden gegeven 
aan die verrichting. 

+ 
+ + 

JIt •• / • ... 
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In artikel 5, la3tste lid~ is er sprake van 
rechtsvorderingen tot teruggave of tot revindicatie. 
Het gebruik v ari de woorden" of tot r-ev i.nû Lcc.t t e " lijkt 
niet verantwoord. Men spreel<:t van 11 revindicatie Il alleen 
in verband met goederen en niet wa1T het zoals hier om 
schuldvorderingen gaat. 

+ 
+ + 

Artikel 6 bepaalt op welke tijdstippen de gelde 
ter be sch Llckd ng van het N'ltionaal Werk voor Ouêlstrijders 
en oorlogsslachtoffers worden gesteld. In het laatste 
bij dit arti~el behandelde geval bedoelt men waarschijn­ 
lijk niet de datum van hst vonnis of arrest tot afwijzing 
van de eis tot teruggave, naar veeleer de da tum waar-op 
het vonnis of arrest in kracht van ge0ijsde is gegaan. 

Bovendien li jl{t de term Il rechtsgeldig Il Ln 
fine van artikel 6 overbodig en wordt dit woord best 
geschrapt , te meer da'lT het aanleiding zou kunnen 

I 

I 
i 

geven tot misverstand. 

Het laatste lid van artikel 6 ware derhalve 
beter gesteld als volgt : 

"Na de datum w aar-o p het vonnis of arrest, 
waarbij de eis werd afgewezen, in kracht van gewijsde 
is gegaan : de gelden gedeponeerd overeenkomstig artikel 
1 vm,?"rvoor zulks rechtsvordsring w e r'd ingesteld ". 

+ 
+ + 

... '/ ... 
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Voor de wezen bedoeld in artikel 7, § 1, 1°, 
behoort duidelijkheidshalve de grensleeftijd te worden 
bepaald. Evenbedoelde bepaling maakt daaren- 
boven gevve.g van "we z e n van Ls r'aé.Ll e t er.", Het begrip 
"Isr3-ëliGt'l is in geen enkele wets- of reglementsbepa­ 
ling nader omschreven. 

Afgezien vaD zijn niet wel bepaalde inhoud, 
biedt dit begrip het nadeel vs.n een zuiver subjectief 
criterium te zijn, terwijl, va 1gens ons grondwettelijk 
recht, meer bepaald s.r t i ke L 6 V3n de Grondwet, alleen 
objectieve criteria mogen worden toegepast waar het 
gaat om het verlenen van bijzondere rechten. 

Wellicht verd·ient voor artikel 7 ~ § 1, 10, 
volgende tekst? met een omschrijving die blijkbaar 
met d e bedoeling van de Rsgering cv e r'e erie t errt 1 de voor­ 
keur: 

"1° 2.ls rechthebbenden ve.n gerechtigde V3n het statuut 
der politieke g eve.ng ene n e r-ke nd e wezen V3.n personen 
die op gl~ond V':1n racistische overwegingen vverden 
v e rv o Lgd : tot een beloop V2.U een milj oen frank; "" 

+ 
+ + 

Wat de gerechtigden betreft die bedoeld zijn 
in artikel 7, § 1, 2°, a en b1 dient vooreerst nader te 
worden aangeduid wat Den onder a moet verstaan do)r 
"krijgsgevangenen". De vraag rijst inderdaad of alleen 
de krijgsgevangenen zijn bedoeld die s dusdanig 

" .. / ... 
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zijn erkend in de zin van artikel 3, a en b, van de 
s3.mengeordende wetten tot inrichting van het NJ.tionaal 
Werk voor oudstrijders, weerstandel'S9 politieke gevan­ 
genen, wcgg8voerden en vverkvveigerr:v::!,rs. 

+ 
+ + 

Betreffende de vorm zijn e~~ele algemene 
bemerkiné:;en te maken. 

I 

Vooreerst valt aan te stippen dqt het, uit 
het oogpunt van de wetgevende techniek, beter ware als 
naa r gewoonte telkens het artikel $ de paragraaf ~ het 
Li.d , het numne r , de letter in deze v o Lg o rde te vermelden .. 

Voorts verdient het a.anbeve l i.ng in de tekst 
van het voorontwerp t.e Lkens de woorden fi fondsen!' , 
"o naf'gehaa.Lde " en "vorderingen" r-e s pec t i.eve Lá j k te ver­ 
vangen door "gelden", ilniet opgevorderde" en "rechts­ 
vorderingenlt. 

+ 
+ + 

Tenslotte stelt de Raad van State nog enkele 
VOrL'l- en teks Gwij zigingen voor, die geen bi j zondere 
C omaerrt aar- behoeven. 

De inleidende zin van ar t.Lke L 1 stelle men 
als volgt : 

"In de Deposito- en C ons Lgna't i.e kas moeten 
worden gedeponeerd de gelden ••• 11. 

• . tl,1 ". ... 
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Wat artikel 1, 1°1 a9 betreft,zou volgende 
tekst juister de feite1ijk~ toedracht weergeven : 
"een b ed r ag van 7.882.995 frank, tegenwaarde van s ommen 
die tijdens de oorlog door de Duitse overheden naar 
Belgi~ niet werden getransfereerd en d~t van de Deutschel 

Bank w8rd terug verkregen;". 

Artikel 3 vnre beter gesteld als volgt 

"i...rtil'(el 3.- 

De in ar t Lke I Î, Î 09 b en c ~ bedoelde banken. 
en openbare of pr Lva t e instellingen zijn gehouden? binne~ 
dertig dagen te :rekenen vanaf de irrvverkingtrec1ing vari 
deze we t , a.an de Deposito- en Consigns,tiekas 2.11e in hud 
bezit zijnde gegevens te verstrekken omtrent de recht­ 
hebbenden op de sommen die zij haa.r hebben s,fgeë:.ragen9 

en haar '111e stukken te bezorgen betreffende de stappen 
door hen g ed ae.n om die rechthebbenden terug te vinden". 

ll.rtikel 4· zou beter aanvangen als volgt : 

"De overeenkomstig a.rt Lke.L 1 gedeponeerde 
gE;lden wo rd e n teruggegeven aan hen die, binnen een t er­ 
mijn van drie maanden •.• fI. 

. .. / ... 
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Artikel 5, eerste en tweede lidf zou beter 
luiden als volgt 

ItBij afwijzing van een aarrv r aag om "teruggave, 
ingediend binnen de terr,üjn die bij artikel 4 is bepaald, 
wordt aan de verzoeker bij eGn ter post a2ngetekend 
schr-Ljvcn kennis gegeven van de a fw i j zende beslissing. 

heeft uitwerlüng ••• aan de gGadresseerde " . .. .. 
De kermisc;eving van de afwij zende beslissing 

De inleidenc~e zin 'l'ln a r t Lke I 6 stelle men 
als volgt 

"Ter beschikking van het National,l Werk voor 
Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers (N.~.O.S.) worden 
gesteld? in hoofdsom en interesten:". 

Aan het einde van het lid, dat het tweede 
in artikel 6 beh~ndelde geval betreft, leze men: 

" • • • , die aan de rechthebbenden niet van 
amb t sweg e konden worden teruggegeven en rri.e t werden 
opgevordG:cd; Il. 

Aan hot einde van het lid, d2t het derde in 
artikel 6 behandeldG geval betreft, late men de woorden 
"voor de rechtbanken" wegvallen. 

. .. / ... 
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Artikel 7, § 1, eerste lid, leze men als 
volgt : 

"De krachtens a r-t i ke L 6 ter beschikking van 
het N.l tion3,è?"l Wer}e vo or oudstrijders en _ orlogsslacht­ 
offers gestelde gelden vormen een speciasl vermogen in 
het algemeen v e rmog en V:3.n het Nationaal Werk". 

In '1.rt ikel 7, § 1, 20, b ~ vervange men 
telkens "pct." door "t.h.". 

Aan het einde van artikel 7, § 2, eerste lidr 
kunnen de woorden IIvan dit artikelll worden weggelaten. 
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L'intitul~ de l'avant-projet de loi pourrait 
être rédigé d'une manière plus c onc.i so on cos tornes : 

"Projet do loi attribuant à l'Oeuvro 118.tionolo dos an­ 
ciens conbattemts et dos v.i c t i.mo s do la guerro 
(O.N.A.C.), OYl vue d'une al de socialo aux b~néficiaires 
de cetto oeuvr-e y des fonds non róclamés provonant do 
salairos g3gnés po n dan t 12 guo r-r o 19L1;O-1945 cm 1I.11omagnc 
ou d811S los torri toires oo cu pé s par l 'l\llonagno Il. 

+ 
+ + 

Los actions montionnéos à llarticlo 2 do 
l!avant-projet sont9 d\une part, collas qui pouvent 
âtro intontéos aux institutions pub l.ä quo s ot 1)ri véos 
du c ho f do la détontion dos fonds d{finis à 1\ articlo 
101' ot7 d'autro part,collos qui peuvont lour être in­ 
tentéos on raison du vo r soraerrt do cos fonds ~ la Caisse 
dos dépôts ot c ons Lgne.t Lon a , Aux tornos do l! articlo 2 ~ 
toutos cos actions sont "irrecovablos après la dote do 
ln romisa dos fondsI!. 

Cotto dislJcsi tion ost man Lf'o sterao rrt sans 
objet on t.an t qu I 0110 concorno los actions intontéos 
en raison du ve r somon t dos fonds à la Ce i sao dos dépôts 
ot c one i gnet i ons. Lo texto doviendrai t plus clair s t il 
f'a.i.saä t nottoment distinction entro los deux ca.s ot 
s\il était scindé comno suit: 
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"Article 2.- 
Los actions intentéos aux banquos ot institu­ 

tions publiquos ou privées viséos à l'article 10r9 1°, 
b et c 9 en raison du vorsement dos fonds à la Caisse 
dos dép8ts ot consignations no sont pas recevables. 

Lo s actions intentéos aux mêmes banque s et ins 
ti tutions du chef .de la détention de ces fonds ne sont 

plus rocovables dès que ceux-ci ont été vorsés à la 
Caisse do dépôts ot consignations". 

+ 
+ + 

L'article 4- do l'avant-projot permet aux 
porsonnes qui estiment avoir croit aux fonds déposés 
conformément à l'article 1er do fournir la prouve 
do leurs droi ts dans un délai do troil;;! nais à compter 
de l'entrée on viguour do la Lo.i . fi. l'articlo 'l o r , 2°j 
il ost question do fonds "qui, après l'entréo en vi­ 
gueur do la présente loi, viendraient à 6tre recouvrés 
par 10 Gouvernement bolge ... 11, On pout so demander 
à CG su jot si 10 GouvernoY.Jûnt n' entond pas donner à 
ceux qui aur2ient éventuollement droit QUX fonds visés 
à l'article 1er, 2°, la possibilité do fournir la 
prouve de lours droits dans un délqi déterminé qui no 
o onmenco raä t toutefois à courir qu I à partir d r uno 
date postérieure à l'entréo en vigueur do la loi~ par 
exompLo la date du dó pô t , auquel cas une certaino pu­ 
blicité dovrait êtro donnéo à cotto opération. 

+ 
+ + 
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A l!article 5, dornier alinéa1 il ost question 
d'actions en restitution ou en revendication. L'emploi 
des terrües ti ou on revendication" no 83m.ble .pa s justifié. 
JJe terme "revendication!! n'est employé qu'à propos de 
biens ot ncn , o omno c'est 10 cas ici, de créances. 

+ 
+ + 

L'article 6 fixe l'époque à laquelle los 
fonds soront mis à la disposition de l'Oeuvre nationale 
clos anciens c oraba.t tarrt s ot victimes de 10 guerre. 
Dans 10 dernier cas visé dons cet orticle, la dote 
fixéo n'est vraisemblablement pa.s colla du jugement 
ou do L' ar-r-ô t rejotant la demande en rostitution, 
mais bion colla 9. Laque L'Le le jugoment ou arrôt aura 
e.cqu i s force de chose jugée. 

En outre 9 10 mot "ve.Lab Lcrnerrt!", qui figuro 
à IQ fin de l'article 69 par-a.î t i au pe r-f'Lu ot devrait 
être supprimé? d'autant plus qU'il pourrait prôtor à 
confusion. 

Le dernier alinéa de l'article 6 gagnerait 
donc à être ré digé C011111e suit: 

"Après la dato à laquelle le jugornerrt ou 
l'arrôt déboutant 10 demandeur aura acquis force de 
chose jugée ~ los fonds déposés c onf or-mémorrt à L 'ar­ 
ticle 10r pour 10Sql4018 une telle o c t ion aur-a été 
introdui te" . 

+ 
+ + 

• G Q. / .. il .. 
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Par sduci do clarté 1 il conviendrait de dé­ 
torrn.iner 10 linito d'âge dos orpholins mentionnés à 
l'articlo 7, § 1er, 1°, Dans cQtte m6De disposition, 
il est en outra fCtit mention c1tllorpholins (l'Israélites". 
La notion d'''Israélitell n'ost définie par aucun texte 
lsgal ou réglementaire. 

Outre $on impr'cisioll? cotto notion présente 
l'inconvénient d'ôtre un critère purumont subjectif 
alors que notro droit consti 'tu t i orme L, notamment l'ar­ 
ticle 6 de la Cons t i tution , i:iltordi t lloctroi do droits 
spéciaux autrement quo d'~près dos critères objoctifs. 

SeLlls 0.01.1 to serait-il préférable dt 0 dopter 
pour l'article '17 § 1er, îOj la rtdaction suivQnte, 
assortio d' une dGfini ti all qu i, semble ra j o i n.dr-e l'inten­ 
tion du GouvernoT.lcmt ~ 

"10 orphelins de personnes qui ont été persécutées pour 
des motifs inspirés Par los théories racistes? 
auxquels la qualité d' ayarrt droi t do bénéficiaire 
du statut des prisonniers poli tiq_uGS est reconnuo : 
jusqu'à c oncur-r-erico d r un rri ï.Lt on do francs". 

+ 
+ + 

Quant aux ayants droit mentionnés à l'article 
7, § 1er, 2°, a et b, il convient de pr6cisor en pre­ 
mier lieu ce qu I ä L faut entendre par nprisonniers de 
guerro Il sub a. L I an pout 9 on effot 9 se demander s'il 
s'agit un i qucrien t do s prisonniers do guo r r-c qui ont 
été roconnus comme tols au sens de l'article 31 a et b, 
dos lois c o crdonnáe s organiques do l'Oouvre nationalo 
dos anciens combattants? résistants, pr-äscnnä.cz-s poli­ 
tiquas, déportés et réfractc.iros. 

+ 
+ + 
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L'avant-projet de loi appelle certaines 
ob servati ons d'ordre général quant à la forme ! 

Il convient tout d'abord de signaler qU'au 
point de vue de la te chn Lque lé gi s l.e ti ve j il serait. 
préférable d ' énoncer dan s I! erdre ci-après 9 l'article, 
le paragraphe? l'alinéa, le nunéro, le littGra. 

Il est également reccnm2ndé de renplacer 
dans le texte n6erlandais de 112vant-projet les mota 
"fondseniI; "onaf'ge haaLde " et "vorderingen" respecti­ 
voznen t par It gel de n." ? "niet opgevorderde" et Hrechts­ 
vorderingen" . 

+ 
+ + 

Le Conseil d 'Stat propose enfin quelques 1110- 
dific8tions de forme et de texte qui n r appe Ll.e rrt aucun 
c cnmerrtai r-e spé cial 0 

Le liminaire de l! article 1 el' du texte néer­ 
landnis de vr cü t être ré digé C0111rn.e suit ~ 

"In de Deposi to- en Consignatiekas IllOeten 
'Narden gedeponeerd de gelden ... '". 

Pour ce qui concerne l'article 1er9 1°~ a, 
du texte néerlandais, 10 rédaction suivante s·errerait 
davantage la réalité : lIeen be dr ag van 7.882,995 f'r ank , 
tegemvaorcle van s omme n die tijdens éte oorlog door de 
Duitse overheden naar België niet werden getrnl1sfereeré 
en da t V811 de Deutsche Bank werd terug verkregen" . 

• I,) "/0 lil • 
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Lr ar t Lo Le 3 gagnerait à être ré digé c omma 
suit 

"Article 3.- 
Les lJanques et institutions pulJliques ou pri­ 

vées, visées à l'article 1er, 1°, lJ et c9 sont tenues 
de r erae tt re à la Caisse dos dépôts et consignations ~ 
da ns les trente j ours Qui suivent 11 entrée on vigueur 
de la présente loi, toutes les indications en leur 
possession concernant les ayants droit des sommes ver­ 
sées par elles à ladite Ca i s se 9 ar.n s ; que tous documents 
relctifs aux démarches qu' o l.l.o s ont foi tos on vue de 
retrouver ces ayants droit", 

Il conviendrait de fniro débuter l'nrticle 4 
de ln versi on néerlnndc.i se, cornue suit 

HDo overeenkomstig artikel 1 gedeponeerde gel­ 
den worden teruggegeven nan hen die, binnen een ter- 
mi jn van drie uaanôo n ... Il • 

Llarticle 5, alinéas 10r ot 2, de la version 
nserlQndcise serait plus correctemont rédigé COI"JJ.:10 

suit ~ 

":Bij afwijzing van eon aanvraag on toruggave, 
ingediend bä.nnon do termijn die bij artikel 4 is be paa Lô , 
wor dt aan do verzoeker b L j eon ter post aangotekênd 
schri jven kennis gegeven van de afwi j zon de beslis sing. 

De kennisgeving van do nfwijzenél.e be s'l.ä s s i.ng 
heeft ui tvverking .. , 8.811. de geadresseerde.".". 
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Le lininaire de l! e r t i c Le 6 de la version 
néerlandaise devrait être rédigé COITU,le suit 

tiTer beschikking van het Na t i.onae.L Y!erk 
voor oudstri j de r s en oorlogsslachtoffers (N. IN. 0 ç S. ) 
wor-den gesteld? in hoofdsom en interesten:lI• 

A la fin de l! a.Li nén qu i est consacré QU 

deuxième C2S réglé par l! article 61 texte néerlcmdais 1 

il convient d'écrire ~ 

""" die aan de rechthebbenden niet van 
anb t swe gc konden wor-ôe n teruggegeven en niet werden 
opgevorde:rd~ Il. 

A la fin de l! alinéa qu i, est consacré au 
troisi~ne cas régl~ par l'article 6, il convient de 
supprimer les nots "en justice". 

L'article 79 § 1er? alinéa 1er9 du texte 
néerland2is devrait être rédigé comDO suit: 

"De krachtens artikel 6 tor beschikking van 
het Nationaal Werk voor oudstrijders en oorlogsslacht­ 
offers gestelde gelden vormen oen speciaal ve rrn ogen in 
het algomeen vermogen vnn het Nationaal Werk". 

A l'article 7, § 1er1 2°1 b? du texte n6er­ 
Lande.i s il y a liou derGmplaccll" "pct" par "t.h.lt, 

J\. la fin ëLe l T ar t.t c Le 7 9 § 21 alinéa 1 or? le s 
mots "du présent artiole" peuvent être supprimés, 
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)e ke.me r was samengesteld uit Le chanbr o é ta i t c ompo aé e de 

le Heren J. SUETENS 1 

le ssieurs 

H. BUCHl 
TF }iŒES l .<.'>.. 0 

L. }ï'RFJDERI CQ 7 

J. J_;IEPENS ~ 

eerste-voorzitter, 
premier président? 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
ee c t i on do Lé g.i s.La t.i cn , 

\;1evrouV! 
\1.odame 

J. :DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint) 

griffier. 
greffier, 

De ove re enat.emnu ng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien ondor toezicht van 
do H. I{. IvIEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
do or de H. R. Vf,N HAECKE 9 sub s t i tuut. M. 

La concordance entre la version 
néerlandcise et la version française 
a été virifiée sous le contr61e de 

Le rapport a ~té prSsent6 par 
R. V1Ü'! HAECICE) substi tu t, 

DE GRIFFIER LE GREFFIER~ :DE VOOPZITJ:'ER LE PRESIDL!iNT 9 

(get.) Jo :DE ICOSTER. (get.) Jo SUETENS. 

, I 


